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Torah Saves Lives - Rabbis Meet the Angel of Death	
	
1] Chagigah 4b:11-5a:3	

רב	יוסף	כי	מטי	להאי	קרא	בכי	(משלי	יג,	כג)	ויש	נספה	בלא	
משפט	אמר	מי	איכא	דאזיל	בלא	זמניה	אין	כי	הא	דרב	ביבי	בר	

אביי	הוה	שכיח	גביה	מלאך	המות	אמר	ליה	לשלוחיה	זיל	אייתי	
לי	מרים	מגדלא	שיער	נשייא	אזל	אייתי	ליה	מרים	מגדלא	דרדקי	

When Rav Yosef reached this verse, he cried: “But there are those 
swept away without justice” (Proverbs 13:23). He said: Is there 
one who goes before his time? Yes, like the case with Rav Beivai 
bar Abaye, who would be frequented by the Angel of Death. He 
said to his agent: Go, bring me, Miriam raiser of women’s hair. He 
went, and brought him Miriam, raiser of babies.	

אמר	ליה	אנא	מרים	מגדלא	שיער	נשייא	אמרי	לך	אמר	ליה	אי	הכי	
אהדרה	אמר	ליה	הואיל	ואייתיתה	ליהוי	למניינא	אלא	היכי	יכלת	

לה	הות	נקיטא	מתארא	בידה	והות	קא	שגרא	ומחריא	תנורא	
שקלתא	ואנחתא	אגבה	דכרעה	קדחא	ואיתרע	מזלה	ואייתיתה		

He said to him: I told you Miriam, raiser of women’s hair! He said to him: If so, return her to life. He 
said to him: Since you brought her, let her be counted. Rav Beivai: But how were you able to take 
her? She was holding a shovel in her hand and was lighting and sweeping the oven. She took the 
fire and set it on her foot; she was scalded and her luck suffered, and I brought her.	

א"ל	רב	ביבי	בר	אביי	אית	לכו	רשותא	למיעבד	הכי	אמר	ליה	ולא	כתיב	ויש	נספה	בלא	משפט	א"ל	
והכתיב	(קהלת	א,	ד)	דור	הולך	ודור	בא.	אמר	דרעינא	להו	אנא	עד	דמלו	להו	לדרא	והדר	משלימנא	
ליה	לדומה	א"ל	סוף	סוף	שניה	מאי	עבדת	אמר	אי	איכא	צורבא	מרבנן	דמעביר	במיליה	מוסיפנא	

להו	ליה	והויא	חלופיה	

Rav Beivai bar Abaye said to him: Do you have the right to act like this? He said to him: And is it not 
written: “But there are those swept away without justice” (Prov 13:23)? Rav Beivai said to him: 
And isn’t it written: “One generation passes away, and another generation comes” (Ecclesiastes 
1:4)? He said to him: I shepherd them, until the years of the generation are completed, and then I 
pass them on to Duma. Rav Beivai said to him: Ultimately, what do you do with his years? The 
Angel of Death said to him: If there is a Torah scholar who disregards words said against him, I add 
those to him and he becomes the replacement.	

2] Moed Katan 28a:17-24	
רַב	שׂעְוֹרִים	אחֲוּהּ	דּרְָבָא	הוֲהָ	יתֵָיב	קַמֵּיהּ	דּרְָבָא,	חַזְיֵיהּ	דּהַוֲהָ	קָא	מְנמְַנםֵ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	לֵימָא	לֵיהּ	מרָ	
דְּלָא	לצְעַרֲַן.	אמֲרַ	לֵיהּ:	מרָ	לָאו	שׁוֹשׁבְִינֵיהּ	הוּא?	אמֲרַ	לֵיהּ:	כֵּיוןָ	דְּאִימּסְרַ	מַזָּלָא,	לָא	אַשְׁגּחַ	בִּי.	אמֲרַ	
לֵיהּ:	לִיתחְֲזֵי	לִי	מרָ.	אִיתחְֲזִי	לֵיהּ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	הוֲהָ	לֵיהּ	למְרָ	צעַרֲָא?	אמֲרַ	לֵיהּ:	כִּי	רִיבְדָּא	דְכוּסִילתְָּא.		

Rav Seorim, Rava’s brother, sat before Rava, and he saw that he was dozing, i.e. about to die. Rava 
said to him: Master, tell him [the Angel of Death] not to torment me. He said to him: Master, are 
you not a friend of his? He said to him: Since my fate has been handed over, he no longer pays me 
heed. He said: Master, appear to me. He appeared to him. Rav Seorim said to Rava: Master, did you 
have pain? He said to him: Like the prick when letting blood.	
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רָבָא	הוֲהָ	יתֵָיב	קַמֵּיהּ	דּרְַב	נחַמְןָ,	חַזְיֵיהּ	דְּקָא	מְנמְַנםֵ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	לֵימָא	לֵיהּ	מרָ	דְּלָא	לצְעַרֲַן.	אמֲרַ	לֵיהּ:	
מרָ	לָאו	אָדָם	חָשׁוּב	הוּא?	אמֲרַ	לֵיהּ:	מַאן	חֲשִׁיב,	מַאן	סְפִין,	מַאן	רְקִיעַ!	אמֲרַ	לֵיהּ:	לִיתחְֲזֵי	לִי	מרָ.	

אתִחְֲזִי	לֵיהּ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	הוֲהָ	לֵיהּ	למְרָ	צעַרֲָא?	אמֲרַ	לֵיהּ:	כּמְִישׁחְַל	בִּנִיתָא	מחֲֵלָבָא,	וְאִי	אמָרַ	לִי	הַקָּדוֹשׁ	
בּרָוְּ	הוּא	זִיל	בּהְהָוּא	עָלמְָא	כִּד	הוֲֵית	—	לָא	בּעֵָינָא,	דִּנְפִישׁ	בִּיעתֲוּתֵיהּ.	

Rava sat before Rav Nachman, and he saw that Rav Nachman was dozing. Rav Nachman said to 
Rava: Master, tell him not to torment me. Rava said to him: Master, are you not an important 
person? Rav Nachman said to him: who is important? Who is honourable? Who is complete? Rava 
said to Rav Nachman: Master, appear to me. And he appeared to him. Rava said to him: Master, 
did you have pain? Rav Nachman said to him: Like the removal of hair from milk. Were the Holy 
Blessed One to say to me: Go to that world as you were, I would not want to go, for the fear of it is 
great.	

רַבִּי	אֶלעְָזרָ	הוֲהָ	קָאכֵָיל	תּרְוּמהָ.	אִיתחְֲזִי	לֵיהּ,	אמֲרַ	לֵיהּ:	תּרְוּמהָ	קָא	אכֵָילְנָא,	וְלָאו	קוֹדֶשׁ	אִיקּרְִי?	
חֲלַפָא	לֵיהּ	שׁעַתְָּא.רַב	שֵׁשׁתֶ	אִיתחְֲזִי	לֵיהּ	בְּשׁוּקָא,	אמֲרַ	לֵיהּ:	בְּשׁוּקָא	כִּבהְמֵהָ?	אִיתַא	לְגַבֵּי	בֵּיתָא.	רַב	

אָשֵׁי	אִיתחְֲזִי	לֵיהּ	(בְּשׁוּקָא),	אמֲרַ	לֵיהּ:	אִיתּרְַח	לִי	תְּלתִָין	יוֹמִין,	וְאהְַדּרְֵי[הּ]	לתְַלמְוּדַאי,	דְּאמָרְִיתוּ:	אַשׁרְֵי	
מִי	שֶׁבָּא	לכְָאן	ותְַלמְוּדוֹ	בְּיָדוֹ.	בְּיוֹם	תְּלתִָין	אתֲָא.	אמֲרַ	לֵיהּ:	מַאי	כּוּלֵּי	הַאי?	קָא	דָחֲקָא	רַגְלֵיהּ	דְּברַ	נתָןָ,	

וְאֵין	מַלכְוּת	נוֹגעַתַ	בּחֲַבֶירְתּהָּ	אֲפִילּוּ	כּמְִלֹא	נִימָא.		

Rabbi Elazar was once eating teruma, when he appeared to him. He said: I am eating teruma; is it 
not called sacred?  The moment passed. He appeared to Rav Sheshet in the marketplace. Rav 
Sheshet said to him: in the market like an animal? Come to my house! He appeared to Rav Ashi in 
the marketplace. He said to him: Give me thirty days so that I may review my studies, for you say: 
Fortunate is the one who comes here with their learning in their hand. On the thirtieth day he 
came. Rav Ashi said to him: What is all of this? [He replied]: The foot of bar Natan is pushing and 
one sovereignty does not overlap with its counterpart, even one hairbreadth.	

רַב	חסְִדָּא,	לָא	הוֲהָ	יכֵָיל	לֵיהּ,	דְּלָא	הוֲהָ	שׁתֵָיק	פּוּמֵּיהּ	מִגִּירְסָא,	סְלֵיק	יתְֵיב	בְּארְַזָא	דְּבֵי	רַב.	פְּקַע	ארְַזָא	
וּשׁתְַק,	וִיכֵיל	לֵיהּ.רַבִּי	חִיָּיא	לָא	הוֲהָ	מצֵָי	למְִיקְרַבא	לֵיהּ,	יוֹמָא	חַד	אִידּמְִי	לֵיהּ	כּעְַנְיָא,	אתֲָא	טרֵָיף	

אַבָּבָא,	אמֲרַ	לֵיהּ:	אַפֵּיק	לִי	רִיפתְָּא,	אַפִּיקוּ	לֵיהּ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	וְלָאו	קָא	מרְַחםֵ	מרָ	אעַַנְיָא?	אהַהָוּא	גַּברְָא	
אמַַּאי	לָא	קָא	מרְַחםֵ	מרָ?	גַּלִּי	לֵיהּ,	אחַוְִי	לֵיהּ	שׁוֹטָא	דְנוּרָא,	אמַצְִי	לֵיהּ	נַפְשֵׁיהּ.	

He was unable to take Rav Chisda because his mouth was never silent from study. He went and sat 
on the cedar of the study hall of the Sages. The cedar cracked and Rav Chisda was silent, he was 
able to take him. He could not come near Rabbi Chiyya. One day he appeared to him as a poor 
person. He came and knocked on the door. He said to Rabbi Chiyya: Bring out bread for me, and he 
took out bread for him. He said to Rabbi Chiyya: Master, do you not have mercy on a poor person? 
Why, then, do you not have mercy upon that man, [namely me]? He then revealed himself to him, 
and showed him a fiery rod. Rav Chiyya surrendered himself to him.	
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3] Shabbat 30a:9-30b:2	
כדרב	יהודה	אמר	רב	דאמר	רב	יהודה	אמר	רב	מאי	דכתיב	הודיעני	ה׳	קצי	ומדת	ימי	מה	היא	אדעה	

מה	חדל	אני	אמר	דוד	לפני	הקדוש	ברוך	הוא	רבונו	של	עולם	הודיעני	ה׳	קצי	אמר	לו	גזרה	היא	
מלפני	שאין	מודיעין	קצו	של	בשר	ודם	ומדת	ימי	מה	היא	גזרה	היא	מלפני	שאין	מודיעין	מדת	ימיו	
של	אדם	ואדעה	מה	חדל	אני	אמר	לו	בשבת	תמות	אמות	באחד	בשבת	אמר	לו	כבר	הגיע	מלכות	
שלמה	בנך	ואין	מלכות	נוגעת	בחברתה	אפילו	כמלא	נימא	אמות	בערב	שבת	אמר	לו	כי	טוב	יום	

בחצריך	מאלף	טוב	לי	יום	אחד	שאתה	יושב	ועוסק	בתורה	מאלף	עולות	שעתיד	שלמה	בנך	להקריב	
לפני	על	גבי	המזבחכל	יומא	דשבתא	הוה	יתיב	וגריס	כולי	יומא	ההוא	יומא	דבעי	למינח	נפשיה	קם	

מלאך	המות	קמיה	ולא	יכיל	ליה	דלא	הוה	פסק	פומיה	מגירסא	אמר	מאי	אעביד	ליה	הוה	ליה	
בוסתנא	אחורי	ביתיה	אתא	מלאך	המות	סליק	ובחיש	באילני	נפק	למיחזי	הוה	סליק	בדרגא	

איפחית	דרגא	מתותיה	אישתיק	ונח	נפשיה	
As Rav Yehuda said that Rav said: What is the meaning of that verse which David said: “God, make 
known to me my end, and what are the measure of my days; let me know how short-lived I am” 
(Psalms 39:5)? David said before the Holy Blessed One: Ruler of the Universe, God, make known to 
me my end? God said to him: It is decreed before Me that I do not reveal the end of flesh and 
blood. And what are the measure of my days? It is decreed before Me not to reveal the measure of 
a person’s days. Let me know how short-lived I am. God said to him: You will die on Shabbat. Let 
me die on the first day of the week! God said to him: the kingdom of your son Solomon has already 
arrived, and one kingdom does not overlap with another by even a hairbreadth. I will die on 
Shabbat eve. God said to him: “For a day in your courts is better than a thousand” (Ps 84:11); a 
single day in which you sit and engage in Torah is preferable to Me than the thousand burnt-
offerings that your son Solomon will offer before Me on the altar (I Ki 3:4).	

Every Shabbat he would sit and learn all day. On that day on which he was supposed to put his soul 
to rest, the Angel of Death stood before him and was unable because his mouth did not pause 
from study. He said: What shall I do to him? David had a garden behind his house; the Angel of 
Death came, climbed, and shook the trees. He went out to see. As he climbed the stair, the stair 
broke beneath him. He was silent, and died…	

4] Ketubot 77b:7-10	
 מכַרְִיז	רַבִּי	יוֹחָנןָ:	הִזּהָרֲוּ	מִזְּבוּבֵי	(שֶׁל)	בּעֲַלֵי	רָאתןָ.	רַבִּי	זֵירָא	לָא	הוֲהָ	יתֵָיב	בְּזִיקֵיהּ.	רַבִּי	אֶלעְָזרָ	לָא	עָיֵיל
	בּןֶ	לוִֵי	מִיכרְְָ	בּהְוּ	ועְסֵָיק  בְּאהְֻלֵיהּ.	רַבִּי	אמֵַּי	ורְַבִּי	אסִַּי	לָא	הוֲוֹ	אכְָלִי	מִבֵּיעֵי	דּהְהִָיא	מְבוֹאהָ.	רַבִּי	יהְוֹשׁעַֻ

	 ?בּתַּוֹרָה.	אמָרַ:	״אַיֶּלתֶ	אהֲָבִים	וְיעֲַלתַ	חןֵ״,	אםִ	חןֵ	מעֲַלהָ	עַל	לוֹמְדֶיהָ,	אַגּוֹנֵי	לָא	מַגְּנָא

Rabbi Yochanan announced: Be careful of the flies found on those afflicted with ra’atan. Rabbi 
Zeira would not sit where the wind blew. Rabbi Elazar would not enter the tent, and Rabbi Ami and 
Rabbi Asi would not eat eggs from an alley. Rabbi Yehoshua ben Levi would attach himself to them 
and study Torah, saying as justification the verse: “The Torah is a loving hind and a graceful doe” 
(Prov 5:19). If it bestows grace on those who learn it, does it not protect? 	

כִּי	הוֲהָ	שׁכֵָיב,	אמֲרַוּ	לֵיהּ	למְַלְאְַ	המַּוָתֶ:	זִיל,	עֲבֵיד	לֵיהּ	רְעוּתֵיהּ.	אֲזַל	אִיתחְֲזִי	לֵיהּ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	אחַוְִי	לִי	
	לִי	בְּאוֹרְחָא.	יהֲַבהַּ	נִיהֲלֵיהּ.	כִּי	מְטָא	 דּוּכתְַּאי.	אמֲרַ	לֵיהּ:	לחְַיֵּי.	אמֲרַ	לֵיהּ:	הַב	לִי	סכִַּינְָ,	דִּלמְָא	מְבעַתֲתְַּ
להְתָםָ	דַּלְיַיהּ,	קָא	מחַוְֵי	לֵיהּ.	שׁוְוַר	נְפַל	להְהָוּא	גִּיסָא.נַקְטֵיהּ	בְּקַרְנָא	דִגְלִימֵיהּ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	בִּשְׁבוּעתֲָא	

דְּלָא	אתֵָינָא.	אמֲרַ	קוּדְשָׁא	בּרְִיְ	הוּא:	אִי	אִיתְּשִׁיל	אַשְּׁבוּעתֲָא	—	נֶיהְדּרַ.	אִי	לָא	—	לָא	נֶיהְדּרַ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	
הַב	לִי	סכִַּינַאי.	לָא	הוֲהָ	קָא	יהֵָיב	לֵיהּ.	נְפַקָא	בּתַ	קָלָא	וַאמֲרַָה	לֵיהּ:	הַב	נִיהֲלֵיהּ,	דּמְִיתַּבעְָא	לְברְִיָיתָא.	

מכַרְִיז	אֵלִיּהָוּ	קַמֵּיהּ:	פַּנּוּ	מָקוֹם	לְברַ	לֵיוַאי!	פַּנּוּ	מָקוֹם	לְברַ	לֵיוַאי!	אֲזַל,	אַשׁכְּחְֵיהּ	לרְַבִּי	שׁמִעְוֹן	בּןֶ	יוֹחַאי	
	הוּא	בּרַ	לֵיוַאי?	אמֲרַ	לֵיהּ:	הןֵ.	נרְִאתֲהָ	קֶשׁתֶ	 דּהַוֲהָ	יתֵָיב	עַל	תְּלתָ	עֲשׂרַ	תּכְַטָקֵי	פִּיזָּא.	אמֲרַ	לֵיהּ:	אתְַּ
בְּימֶָיָ?	אמֲרַ	לֵיהּ:	הןֵ.	אםִ	כּןֵ,	אִי	אתַּהָ	בּרַ	לֵיוַאי.	וְלָא	הִיא,	דְּלָא	הוֲַאי	מִידֵּי.	אֶלָּא	סָברַ:	לָא	אחְַזֵיק	

טֵיבוּתָא	לְנַפְשַׁאי.	
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When Rabbi Yehoshua ben Levi was dying, they said to the Angel of Death: Go, perform his 
bidding. He went and appeared to him. Rabbi Yehoshua ben Levi said to him: Show me my place. 
He said to him: Very well. He said to him: Give me your knife, lest you frighten me on the way. He 
gave it to him. When he arrived there, he lifted and he showed it to him. Rabbi Yehoshua jumped 
and fell into that other side. He grabbed him by the corner of his cloak. Rabbi Yehoshua said to 
him: I swear that I will not come! The Holy Blessed One said: If he ever requested dissolution 
concerning an oath, he must return. If not, he need not return. He said to him: Give me my knife. 
He did not give it to him. A Divine Voice emerged and said to him: Give it to him, as it is necessary 
for the created. Elijah announced before him: Make way for the son of Levi, make way for the son 
of Levi. Rabbi Yehoshua ben Levi went and found Rabbi Shimon ben Yochai sitting on thirteen 
golden stools. Rabbi Shimon said to him: Are you the son of Levi? He said to him: Yes. Was a 
rainbow ever seen in your days? He said: Yes. If so, you are not the son of Levi! And that is not so, 
for there was no rainbow seen at all, but he thought: I do not want to take credit for myself.	

רַבִּי	חֲנִינָא	בּרַ	פָּפָּא	שׁוֹשׁבְִינֵיהּ	הוֲהָ.	כִּי	הוֲהָ	קָא	נָיחְָא	נַפְשֵׁיהּ,	אמֲרַוּ	לֵיהּ	למְַלְאְַ	המַּוָתֶ:	זִיל	עָבֵיד	לֵיהּ	
רְעוּתֵיהּ.	אֲזַל	לְגַבֵּיהּ	וְאִיתחְֲזִי	לֵיהּ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	שִׁבְקַי	תְּלתִָין	יוֹם	עַד	דְּנהְַדּרַ	תַּלמְוּדַאי.	דְּאמָרְִי:	אַשׁרְֵי	מִי	
שֶׁבָּא	לכְָאן	ותְַלמְוּדוֹ	בְּיָדוֹ.	שַׁבְקֵיהּ,	לְבתָרַ	תְּלתִָין	יוֹמִין	אֲזַל	אִיתחְֲזִי	לֵיהּ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	אחַוְִי	לִי	דּוּכתְַּאי.	

	לִי	בְּאוֹרְחָא.	אמֲרַ	לֵיהּ:	כּחְַברְְָ	בּעֵָית	למְִיעְבַּד	 אמֲרַ	לֵיהּ:	לחְַיֵּי.	אמֲרַ	לֵיהּ:	הַב	לִי	סכִַּינְָ	דִּלמְָא	מְבעַתֲתְַּ
	 לִי?	אמֲרַ	לֵיהּ:	אַיְיתִי	סֵפרֶ	תּוֹרָה	וחֲַזִי	מִי	אִיכָּא	מִידֵּי	דּכִתְִיב	בֵּיהּ	דְּלָא	קַיֵּימתְֵּיהּ.	אמֲרַ	לֵיהּ:	מִי	אִיכּרַָכתְְּ

	בּתַּוֹרָה?	וַאֲפִילּוּ	הכִָי,	כִּי	נחָ	נַפְשֵׁיהּ	אַפסְֵיק	לֵיהּ	עמַּוּדָא	דְנוּרָא	בֵּין	דִּידֵיהּ	 בְּבעֲַלֵי	רָאתןָ	וְאִיעסֲֵקְתְּ
לעְָלמְָא.	וּגמְִירִי	דְּלָא	מַפסְֵיק	עמַּוּדָא	דְנוּרָא	אֶלָּא	לחְַד	בְּדָרָא	אוֹ	לתִרְֵין	בְּדָרָא.		

Rabbi Chanina bar Pappa was a friend of his. When Rabbi Chanina was dying, they said to the 
Angel of Death: Go, perform his bidding. He went before him and appeared to him. He said to the 
angel: Leave me for thirty days until I have reviewed my studies, for they say: Happy is the one who 
comes here with their learning in their hand. He left him, and after thirty days he again went and 
appeared to him. He said to him: Show me my place. He said to him: Very well. Rabbi Chanina said 
to him: Give me your knife, lest you frighten me on the way. He said to him: Do you wish to do to 
me as your fellow did? He said to him: Bring a Torah scroll and see: Is there anything written in it 
that I have not fulfilled? He said to him: But did you attach yourself to those afflicted with ra’atan 
and study Torah? And even so when he passed away a pillar of fire separated him from everyone. 
And it is learned that a pillar of fire separates in this manner only for one in a generation or for two 
in a generation.	

5] Proverbs 3:18	
	מְאֻשּׁרָֽ׃	 (יח)	עץֵ־חַיִּ֣ים	הִ֭יא	למַּחֲַזִיקִ֣ים	בּהָּ֑	ותְֽמֹכְֶ֥יהָ

(18) She is a tree of life to those who grasp her, And whoever holds on to her is happy.	

6] Kiddushin 30b	
	תָּנוּ	רַבָּנןַ:	״וְשׂמַתְּםֶ״	–	סםַ	תּםָ,	נמְִשְׁלהָ	תּוֹרָה	כּסְםַ	חַיִּים…

The Sages taught: “And you shall place [vesamtem] these words of Mine in your hearts” (Deut 
11:18). Read this as ‘sam tam’, a perfect elixir. The Torah is compared to an elixir of life…
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